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ге Георгий Ломкие: «В работах
И. Каратаева бьет другая струя 
публицистическая. Он пишет темпе­
раментно, то и дело обнажая шпагу 
ІЛЯ схваток с инакомыслящими, 
спорит с воодушевлением, с горячей 
убежденностью, отстаивая своі 
взгляды. Прочитав книгу, вы ис­
пытываете чувство благодарности 
к критику за это последовательность 
в защите марксистско-ленинской ли­
тературной теория, за его хороший 
художественный вкус и чуткость».
Некоторые с удовлетворением и одо­
брением отмечали и тот факт, что 
казахский критик пишет интерес­
ные статьи о «Тихом Доне» М. Шо­
лохова, о русском поэте И. Сельвян- 
еком. Почта все выступавшие при­
жимали книжку «Путешествие за 
песяямн» М. Каратаева и А. Браги­
на очень интересной находкой в 
вмыс.хе формы очеркового нзложе-

тпрой чудгтит«чпь и ощущаешь геог- прошлого, в тот период спи
рафию республики, свет и воздух "" “
казахской литературы.

Предметом обсуждения на сове­
щании были также критико-библио­
графические очерки казахских кри­
тиков: Б. Кенжебаева о Султанмах- 
муте Торайгырове. Т. Нуртазина —  
о Сабите Муканове, А. Нуркатова —  
о Мухтаре Ауэзове. С. Кирбаева — 
о Габидене Мустафине. сборник кри­
тических статей Т. Алимкулова, по­
лучившие. в основном, оценку как 
плоды зрелой литературной крити­
ческой мысли.

Подытоживая выступления кри­
тиков, А. Т. Дементьев, который 
присутствует на нашем съезде, вы­
разил большое удовлетворение успе­
хам  и достижениями казахских 
ковтиков и литературоведов, дающи­
ми им право занимать место в пе­
редовом ряду всесоюзной критики и 
литературоведения.

Таковы, ня мой взгляд, основные 
показатели роста нашей литерату­
ры, показатели уровня ее зрелости; 
на этой твердой базе нм я должны 
говорить о задачах предстоящего 
периода.

Я не уверен, что сумел изложить 
достижения нашей литературы так, 
как надо бмло их изложить, поэто­
му хочу еще раз подчеркнуть глав­
ные своя мысли. Они сводятся 
следующему:

1. Страна вошла в период раз- 
вернутого строительства коммуни­
стического общества, что знаменует 
собой новый, еще более высокий 
этап развития всей нашей социали­
стической культуры и литературы, 
в частности.

2. К нашей . всеобщей гордости, 
к гордости нашего трудового наро­
да, нашего партийного и советского 
руководства Казахстан входит в 
этот период не только высокоразви­
той промышленной и сельскохозяй­
ственной республикой, по и со сво­
ей зрелой культурой в самом широ­
ком смысле этого слова, зрелой мпо- 
гожаировой литературой, составля­
ющей решающее звено в развитии 
многих видов искусства и культу­
ры.

Вместе с тем как у нашей моло­
дой культуры в целом, так я моло­
дой литературы в частности имеют­
ся большие пробелы, которые нель­
зя терпеть в дальнейшем, и боль­
шие проблемы, для творческого ре­
шения которых мы должны прило­
жить макгимум усилий, усилий 
всех я каждого, а не отдельной 
группы писателей, ибо иа решении 
этих проблем, только на этом и

дяльнейший резкнй подъем нашей 
литературы. Эго —  те главное зве­
но, вокруг которого мм должны ве­
сти деловой разговор на вашем 
съезде, разговор по большому сче­
ту: это проблемы современности, 
мастерства и критики.

Центральный Комитет Коммуни­
стической партии Казахстана со­
вершенно объективно и справедли­
во, з глубокой партийной заботли­
востью указал на ряд существен­
ных пробелов в развитии нашей 
культуры и литературы. В полном 
созвучии с этими указаниями вы­
ступили и наши республиканские 
партийные газеты «Ооциалистик 
Казах стал- и «Казахстанская прав­
да».

Эти выступления прибавили духу 
■ смелости и нашей литературной 
газете «Казах адебиеты», которая 
за последние дни поместила ряд об­
стоятельных критичеежнх статей, 
трезво и объективно оценивающих 
срывы в произведениях ряда наших 
поэтов л прозаиков. Я думаю, она, 
наша литературная газета, оста- 
яется верной этой партийной линии 
и в дальнейшем.

Я уверен также, что наш съезд 
не станет на путь искажения моти­
вов. ослабляющих силу настоящей 
принципиальной критики, а станет 
на путь вскрытия корней больших 
и малых пробелов в нашей литера­
туре, чтобы изжить их, а не заву­
алировать. Это будет бесспорным 
признаком зрелости нашей литера­
туры.

На какие серьезные пробелы на­
шей культуры и литературы указы­
вал Центральный Комитет КП Ка­
захстана? Он указывал на чрез­
мерное преобладание тематики про­
шлого в репертуаре театров и дру­
гих художественных учреждений 
республики и я нашей литературе, 
на некоторые неправильные тенден­
ции у отдельных деятелей культуры 
я литературы, объективно иля субъ­
ективно препятствующих полному 
повороту наших литераторов к со­
временности.

I V  с ъ е з д  п и с а т е л е й  К а з а х с т а н а

состоянии и задачах казахской советской литературы
Доклад тов. Г. М УСРЕПОВАПризнавая полную справедли­

вость этих замечаний, а должен 
сказать, что преобладание тематики 
прошлого — из родимое пятив на­
шей литературы, а то нажитое, что 
сопутствовало процессу ее формиро­
вания и становления.

казахская литература, 
обязанная своим рождением Вели­
кой Октябрьской революции, Фор­
мировалась иа тематике и идеях сов­
ременности.

Чувство исторически нового, 
осмысление и художественное обоб­
щение своей впохи, призыв к рево­
люционной ломке всего старого и 
отсталого составляют главное содер­
жание творчества поэта-революцио­
нера С. Сейфуллина. Как широкая 
летопись социалистических преоб­
разований в Казахстане, отложилось 
в моем сознании многогранное твор­
чество Б. Майлина. Как высокая по­

шедшего из нашей жизни, эвучі 
для меня весь И. Джмісугу ров. Про­
мелите путл роста М. Ауэзова, 
С. Муканова. Г. Мустафина, А. Ток- 
магамбетова, Т. Жарокова, Г. Орма­
ном, А. Тажибаева. А. Сарсенбаева. 
К. Аманжолова, Д. Абилева. Ж. Сан­
на, А. Абишева. Ш. Хусайнова, К. 
Бекхожина, X. Ергалиева, К. Джар- 
иагамбетова и всех остальных, вы 
неаябежно придете к выводу, что. за 
редким отклонением, все они при­
шли в литературу с идеей и темати­
кой современности.

А когда же и яа каких путях 
творческого искания произошел 
крен и сторону тематики прошлого? 
Отвечаю — на путях искания путей 

формам, к большим по­
лотнам. Это, как мне кажется, в оди­
наковой степени справедливо в от- 

жанров нашей моло­
дой литературы.

Как это нн кажется неправдопо­
добным, первый увод в сторону те­
матики прошлого в поэзии начал 
дорогой наш С. Муканов со своей 
нашумевшей в свое время поэмой 
«Сулу Шаш», написанной 30 е лиш­
ним лет тому назад. Пример одного 
из ведущих поэтов оказался на­
столько заразительным, что за нею 
появился целый косяк поэм анало­
гичного направления и формы, вос­
певающих горькую долю казахской 
женщины в долгу» эпоху патриар­
хально-феодального застоя. Так поя­
вились поэмы — «Куралай Слу» и 
«Акбопе» И. Байэакопа, «Кокчстау» 
С. Сейфуллина, «Кюй», «Кюйти» и 
«Кудзгер». И. Джансугуроро, до ..ко­
торым в течение десятилетий виде 
и »ГФДБ. определяли уровадь ,рсей 
нашей поэзии. Яа ними потянулось 
и бзлее молодое поколение поэтов, 
давших с десяток поэм, но уже под­
ражательного свойства. Сам С. Му­
канов быстро и безвозвратно отошел 
от тематики прошлого, но дело, как 
говорится, было сделано, направ­
ление дано. И инерция этого толчка 
оказалась настолько сильной, что 
даже некоторые паисонремепнейшие 
наши поэты до сих пор продолжают 
эту линию. Причем самым искрен­
ним образом недоумевают, когда ты 
говоришь ему, что этого рода произ­
ведениям уже трудно найти пути к 
сердцу советского читателя, читате­
ля не из старого аула, а современ­
ного, культурного и требовательно­
го.

В драматургии в этих грехах по­
винны тоже старшие — М. Ауэзов, 
Г. Мусрепов. Эти два ведущих дра­
матурга больше всех тратили твои 
силы на поэтизацию и возвеличение 
героинь и героев прошлого, так или 
иначе стремившихся к гвету и поги­
бавших в неравной борьбе со своим 
временем. Так, репертуар казахских 
театров, развитие молодого нашего 
драматического и оперного искусст­
ва И течение почти четверти века 
определяли — «Еилик-Кебек», «Ай- 
іан ПІолпан», «Коблаиды батыр». 
Калмман-мммр», «Бекет-батыр» 

М. Ауэзова, «Кнз-Жибек», «Козы 
Корпеш», «Ахай Сера» Г. Мусрепо- 
ва. Яа вамп также потянулась моло­
дежь, молодежь драматургическая - 
С. Камалов («Ер-Таргыя»), А. Та- 
жибаев («Ковер Жовізрта», «Мы 
тоже казахи» и «Поднятый купол»), 
Ш. Хусаинов («Алдар Косс»), 
А. Абишев («Камбар»), Ахиижанов 
(«Алтыисака») и у. д.

Безусловно, в свое время в этом 
была закономерность, неизбежная 
для начальной стадии развития 
пульты . Во-первых, в условиях 
20—30-х гг., когда прошлое нс 
только ис отошло так далеко, как 
сейчас, а имело крепкие корни и зу­
бы, а духовное богатство парода ис­
пользовалось им против всего ново­
го, нам понадобилось отобрать это 
оружие и преподнести народу в трез­
во переоцененном виде. Во-вторых, 
ни один уважающий себя народ не 
может не создать свою правильную 
гражданскую и культурную исто­
рию. В третьих, бытовавшие в 
народе поэтические сюжеты не толь­
ко облегчали писателю процесс ов­
ладения большими формами драма­
тургия. по и помогали самому наро­
ду быстрее приобщаться к новой те­
атральной культуре. Вырвать тру­
дящихся из крепко переплетенных 
сетей религии и обычаев, из этого 
веками создававшегося лабиринта 
невежества, в свое время было де­
лом весьма сложным. Обращение к 
тематике прошлого шло не односто­
ронне. а наряду е массовым обраще­
нием к тематике современности. Так. 
па 150 драматургических произведе­
ний, написанных казахскими писа­
телями за 25. — 30 лет, только 15 
падает на тематику прошлого. Но

- правы были наши 
республиканские партийные газеты, 
когда они писали, что «если писа­
тель или композитор берется за те­
му из далекого прошлого, естествен­
но, он думает и осмысливает только 
это прошлое, его мысли и думы за­
хвачены «делами давно минувших 
дней». В подтверждение этой мысли 

должен сказать, что когда некото- 
м  наши, даже ведущие, писателя, 

долго писавшие о прошлом, время от 
времени принимались писать о со­
временности. принимались герьежы 
и честно, результаты их труда бы­
ли далеко не на выгоном уровне: 
сказывалась большая оторванность 
от жизни, сказывалось то, что «мыс­
ли н думы были захвачены пршп-

Положоиие усугубляется еще в 
том. что за последнее время темати­
ка прошлого начала перетягивать и 
более мплоДые кадры даже иа более 
активного жанра нашей литерату­
ры — поэзии: шесть из восьми опу­
бликованных в 1958 гаду поэм 
рассказывают о прошлом. Поэт 
X. Ергалиев. который имеет немалые 
заслуги в укреплении нашей поэзии 
вообще н в создании поэм в частно­
сти, издал первую часть большой по­
эмы о Курмапгазы. занимавшей как 
утверждает сам автор, семь лет его 
творческого времени. Сейчас он 
продолжает работать над второй ча­
стью. Опубликованная часть на днях 
подвергалась обстоятельной критике, 
справедливо требующей коренной пе­
реработки.

Совсем молодой поэт Г. Каирбеков 
выпустил большую поэму об Пбрае 
Алтыиеариис. Поэма написана непло­
хо, к бы сказал, талантливо, но ув­
лечение словесами такое, что крити­
ка требует сокращения минимум 
вдвое, с чем я безоговорочно согла- 
ем.

Далекому прошлому посвящена 
неплохая поэма «Сибпрь-Омар- 
К. Тогузакова. Элегическая поэма 
А. Тажибаева «Портреты» начинает­
ся с дореволюционного периода. По­
эмы Т. Жарокова «Бура в пес­
ках» и X. Джумалиева «Кровавая

тематика современности оказалась 
так недостаточно согретой сердечной 
теплотой писателей, так плох* опо­
этизированной. что она ие согрела 
душу советского зрителя. Нам нель­
зя простить себе этот факт. Мы не 
раз проявляли бурный восторг, когда 
современная пьеса проходила иа сце­
ну театр*, но оставались непроста -

бесславно сходила со спеиы. Это оз­
начает, что мы плохо помогали соз­
данию полноценного, современного 
произведения, а помогали продвиже­
нию на сцену незрелых вещей, кото­
рые ве могли удержаться иа сцене.

Последствия такой ненормальной 
многолетней практики привели к 
тому, что качественный перевес ока­
зался на стороне старой тематики и 

нашу вторую декаду | 
■ременных снекъ 

четырнадцати: «наследи!
Н. Айова. «Одно дерево — не лее» 
А. Тажибаева л «Дорогой дружбы» 
по либретто I. Байгеитова.

Эго обстоятельство еще раз под­
черкивает, что качественный пере­
вес в нашей драматургии оказался 
не только иа стороне старой темати­
ки, но превратился и в перевес ко­
личественный. На этой стороне ока­
зались главные силы нашей литера­
туры, основные ведущие драматурги 
с большій опытом іі мастерством. На 
чаше весов современности оказалось 
больше схематизма, больше мелко­
темья, меяыпе поэзии, меньше идей­
но-художественной глубины, чем на 
чаше весов прошлого. Наша критика 
довольно чагто выступает со статья­
ми об образах героев и героинь в 
наших пьесах о прошлом, но много 
ли мы можем назвать таких же пол­
ноценных образов из пьес, поевя- 
шепных современности? Нет, не мо­
жем, потому что в них не хватает 
многого, у них много анкетных дан­
ных. на них немало и орденов, но 
недостает естественности и убеди­
тельности. Даже такой легендарный 
народный герой, как Амангельды 
Пмаков, над образом которого тру­
дилось много авторов (в том числе и 
я), работали все театры республики, 
до сих пор не стал монументально 
вылепленным образом нн в драма­
тургии, ни в поэзии.

В литературе такой многонацио­
нальной республики, как Казахстан, 
нэт запоминающихся образов пред­
ставителей русской, украинской и 
других национальностей, которые 
вместе с нами строят нашу промыш­
ленность, вместе с нами осваивают 
целину. Литература нцпцеше не 
спадала настоящих, полноценных 
произведений, воспевающих интер- 
наіпюиалмгую дружбу. Нет у нас и 
запоминающихся типических образов 
партийных и государственных деяте­
лей. Все это составляет большую 
проблему, ведь речь идет об обра­
зах наших современников.

Известно главенствующее место 
истерических романов в нашей про­
зе. Мне незачем доказывать, что ко­
личественно их у нас вовсе не много, 
но за ними главное — высокое ху­
дожественное качество, как неоспо­
римый признак овладения мастерст­
вом жанра. Они принадлежат перу 
ведущих и опытных мастеров прозы 
Следовательно, тема современности 
предоставлена более молодым и ме­
нее опытным писателям. Из старше­
го поколения писателей лишь 
Г. Мустафин остается верным и пос­
ледовательным в освоении тематшкі 
современности.

битва», повествуя об одном и том 
же национально-освободительном и 
революционном движении в Запад­
ном Казахстане, не обрадовали нас, 
как новое слово зрелой поэзии. 
Больше того, поэма X. Джумалиева 
вызывает большое недоумение, она 
слаба н бесцветна.

Самое страшное заключается 
том, что в переводе на руссяпй яэ 
многие из этах поэм улучшены 
столько, что трудно поверить слабе­
е т  оригинала. У нас вообще 
законом, что при переводе иа рус­
ский язык хорошие произведения 
проигрывают, а худшие — 
рывают.

В достоинства и недостатки этих 
произведений я не вникаю лишь ши 
точу, что сейчас речь идет

об имеющем, место

резкого
поворота к современность Как ви­
дите сами, крен получился действи­
тельно большой, и его надо изжить.

Я в самом хорошем н дружеском 
смысле слова завидую узбекским пи­
сателям, которые на фактическом 
литературном материале в центр ли­
тературного обсуждения на декадев 
Москве поставили вопрос об образе 
современного человека, а мы не 
смогли этого сделать. При всех вы­
соких достижениях нашей литера­
туры, современность оставалась у 
нас самой большой проблемой, твор­
чески решать которую обязаны все-

Совершенно ясно, что писатели 
Казахстана обязаны добиться полно­
го поворота к темам современности. 
Успехи того или иного жалра, того 
или иного писателя должны твердо 
и безоговорочно определяться сте­
пенью овладения тематикой герои­
ческой современности, воплощенной 
в действительно совершенную худо­
жественную форму. Очевидно толь­
ко такой принцип поможет нам под­
нять идейно-художественный уро­
вень нашей литературы на новую 
высоту.

Во-вторых, проблемы современно­
сти мы ставігм перед всеми писате­
лями, а не перед отдельной группой, 
перед всеми жанрами нашей лите­
ратуры, а не перед отдельными ее 
жанрами. Ибо только усилиями всех 
и каждого, полнокровным отраже­
нием ее во всех жанрах можно по- 
настоящему поднять тему нашей ге­
роической современности.

Современность должна стать гене­
ральной темой каждого писателя, 
главным и ведущим направлением 
всей нашей лйтературы. СеЯФас’ма- 
ло одного созвучия со своей эпохой, 
надо постигать ее через активное 
творческое вмешательство в большое 
коммунистическое строительство.

«Главным образом тем, как остро 
откликается писатель на волнующие 
проблемы современности, опреде­
ляется, в конечном счете, его место 
в общем строю созидателей», —  
сали наши республиканские газеты 
«Социалистнк Казахстан» и «Казах­
станская правда», что совершенно 
верно и справедливо.

При этом мы всегда должны пом- 
ть, что поворот к современности 
в воем случае нельзя рассматри­

вать как кампанию на определенный 
период. Нет, товарищи, это не кам­
пания, а генеральная линия разви­
тия нашей литературы на все буду­
щие времена!

прямой связи с этим во весь 
рост встает вопрос и о нашей тесной 

жизнью. Надо прямо гка- 
это очень слабое место у 

всех, в особенности у молодых пи­
сателей. Съездить в творческую ко­
мандировку, а попутно и к своим 
родным — это у нас вошло в моду, 

жизнь нельзя изучать за 
одни — полтора месяца, надо 
вжиться в трудовую атмосферу. На­
ши молодые писатели пишут хоро- 

книги на прочувствованном, 
пережитом, живом материале, но 

у них обстоит дело с дальней­
шим накоплением материала из по­
вседневной действительности? Это у 
меня вызывает очень серьезную тре­
вогу.

У нас сейчас создается три новых 
межобластных отделения Союза пи­
сателей, но никто из крупных писа­
телей не изъявляет желания, хотя 
бы нд время, побыть в областных 
центрах. Я думаю, что каждый, кто 
отказывается быть ближе к жизни, 
проигрывает очень много.

Поворот к тематике современности 
нельзя понимать как запрет тема­
тики прошлого вообще. Товарищ 
Н. С. Хрущев предупреждает пас о 
том, «чтобы наше молодое поколе­
ние знало историю страны, борьбу 
трудящихся за свое освобождение, 
героическую историю Коммунистиче­
ской партии». Следовательно, пово­
рот к современности ие исключает, а 
предполагает художественное ото­
бражение всего того значительного 
историко-революционного, что име­
ло место в жизни каждого народа. 
Об этом предупреждении нельзя за­
бывать ни на минуту.

Далее, проблему современности 
нельзя рассматривать в отрыве от 
высокого художественного качества, 
в отрыве содержания от формы. У 
нас ие получится никакого поворо­
та. если проблема современности бу­
дет понята только как новая тема­
тика. одетая в небрежно сшитый се­
рый костюм. Резкий поворот к на­
шей героической современности оз­
начает в то же время резкий пово­
рот к мастерству. Качество произве­
дения во многих случаях прикрыва­
лось одной голой темой и непрости­
тельно игнорировалось. Та безгра­
ничная свобода стиля и форм, кото­

Мы не должны забывать ни на 
минуту, что казахская литература 
вступает в большое соревнование с 
литературой всего мира, вступает 
как составная часть литературы со­
циалистического реализма. Это борь­
ба не только за новую тему и бога­
тое содержание, ио и за высокое 
мастерство. Или мы добьгмея полной 
гармонии содержания и формы, в 
этом случае, и только в атом слу­
чае, победа будет за нами, или мы 
гласло или негласно не примем ее. 
Я думаю, отказ от борьбы за высо­
кое идейное художественное качест­
во литературы, помимо всего проче­
го, будет означать отказ от требо­
ваний нашей партии и народа, от­
каз от требований самой литерату­
ры. И ясное дело, на этот путь не 
станет никто, кто носит высокое 
звание советского писателя.

Одной мз сложных проблем на­
шей литературы является критика. 
Она сложна не только потому, что 
это очень большой научно-теорети­
ческий вопрос сам по себе, но ж по­
тому, что включает в себя и вопро­
сы сплочения кадров литературы на 
строгих принципах партийности. К 
сожалению, критика сложна еще и 
тем, что на данном ее этапе она ие 
освободилась еще от многого лиш­
него—от «дипломатии», требующей 
особенного искусства говорить с 
учетом погоды, положения и т. д. В 
ней мы еще не сумели и далеко не 
гумелм ввести в традицию все са­
мое интересное, плодотворное и 
важное из практики всесоюзной и 
пашей собственной, а этого у нас 
имеется немало. Зато много распло­
дилось ненужного, вредного и разо­
ряющего наше хозяйство, нервы и 
творческую энергию. Главное, в на­
шей критике гейчае писатель не 
чувствует локтя друга н товарища, 
хотя тот и другой делают общее 
литературное дело.

Главное в этом вопросе, мне ка­
жется, состоит в том, чтобы писа­
тель верил критику, что тот про­
являет о нем бескорыстную заботу 
товарища, радуется его успехам или 
вместе переживает неудачу. С дру­
гой стороны, критик не должен 
смотреть на писателя, как на объект 
для вольного обращения. Следова­
тельно, речь идет о таком коммуни­
стическом содружестве, когда кри­
тика станет первым товарищеским 
словом, свободным от колючек, сво­
бодным от вреднейшего соревнова­
ния поострее, поубийственнее уко­
лоть своего товарища. Для литера­
туры нет никакой пользы от того, 
что мы вовремя «отколотили» ав­
тора неудачного произведения. Само 
гобой рааумеегоя, что в данном слу­
чае речь идет* не об идеологических 
диверсиях или проявлениях враж­
дебного характер* вообще, а о сры­
вах художественного порядка.

К сожалению, паша критика еще 
не свободна от такого рода пережит­
ков прошлого. Даже в статьях, напе­
чатанных на страницах нашей ли­
тературной газеты в последнее вре­
мя, о которых я отзывался высо­
ко, как об обстоятельных и трез­
вых, остались гледы от булавок и 
колючек. Только потому, что автор 
не верит в искренность своего това­
рища-критика, а видит в нем недру­
га, каждая критическая статья, по­
явившаяся в печати, вызывает це­
лую бурю возмущения. И первое, 

нужно делать в этом вопросе, 
всеми силами создать обстанов­

ку нового типа, обстановку комму­
нистического содружества. Только в 
такой обстановке я вижу настоящую 
перспективу для всестороннего и 
нормального развития нашей крити- 

і в дальнейшем.
Прочтите посвящение поэта
Бекхожина И. Джаисугурову, 

большое стихотворение поэта А. Та­
жибаева «Во сие», стихотворение 
более молодого поэта Б. Амаишипа 

“ душе раненой», и вы убедитесь, 
как плачевно обстоит у иас дело с 
содружеством вообще, с коммунисти- 
—гким — подавно.

Один из зрелых наших поэтов, 
не раз талантливо и радогтио вос­
певавший достижения социалистиче­
ской Родины, Б. Бекхожии в этом 
посвящении со слезами яа глазах 
жалуется на тяжелую у нас атмо­
сферу, продолжавшуюся в течение 

югях лет.
Такой же зрелый и талантливый 
такой же восторженный певец 

своего времени А. Тажибаев видит 
сие, что его из-за угла убили его 
товарищи, а затем на могиле 

произносили хвалебные речи.
Я уже не говорю о большой вред­

ности опубликования такого рода 
вещей на страницах периодической 
печати или включения их в сбор­
ник, что, к сожалению, уже сделано, 
я говорю о том, что в них нет ни 
капли, ни зернышка в пользу ком­
мунистического содружества. Они 
отражают нездоровую атмосферу в 
нашей среде, отражают не объектив­
но, а так, как это рисуется самим 
поэтом с позиций собственных отно­
шений. Естественно, такое отноше­
ние к своим товарищам по труду не 
помогает установлению содружества, 
а разрушает его.

Молодой поэт Б. Амаяшин, кото­
рый, как мне известно, мало что 
трагического пережил за свою не­
долгую еще жизнь, пишет:

В душе есть рана, о которой 
не знают люди,

Глупцы причиняли боль, постоян­
но растравляя ее,

В чем моя вина, если из этих мук
В моем саду зацвел куст моих 

песен.

рую дает метод еоциалистческого 
реализма, должна наіолггь себе ши­
рокое применение в отражении ва­
шей действительности. Когда раз­
говор идет по большому счету о 
проблемах современности, то это оз­
начает разговор о высокой идее про­
изведения и, одновременно, о высо­
ком художественном его качестве.

А как обстоит дело у пас? Небла­
гополучно. Серая книга продолжает 
выходить не только как некоторая 
скидка на молодость автора, но и 
как нечто неофициально узаконен­
ное. На складах затоваривается 
очень много книг, они списываются 
в макулатуру. Особенно неблагопо­
лучно с нашей поэзией. Как это ни 
печально, за последнее время резко 
упал уровень требований к поэзии 
вообще. От поэзии мало требуем по­
этичности, от поэтов перестали тре- 

і'Тйвать' гоблюдейЯи ими ьлементар- 
ных норм стихосложения — ясной 
композиции, драматического разви­
тия сюжета и его нарастания. Вмес­
то всего этого появились поэмы- 
очерки, т. е. очерки в рифме, поэ­
тичность которых, в основном, оп­
ределяется хорошим или посред­
ственным рифмованием. Веши, ко­
торые зазвучали бы гораздо лучше 
после необходимой доработки, сразу 
же направляются в печать. Поэтиче­
ская секция Союза писателей, каки 
другие секции, явно оказались не на 
высоте своего положения. Можно 
привести один убедительный при­
мер: тое. Д. Абилея в 1953 году из­
дал поэму «Сердце Алтая» объемом
4 тысячи строк, рождение которой, 
кстати сказать, мы очень приветст­
вовали. В 1957 году ома преврати­
лась в роман в стихах объемом уже
5 тысяч строк. Продолжение его 
«Огнеииые волны» имеет объем 
2.500 строк. А в переводе на рус­
ский язык роман снова превратил­
ся в поэму и имеет объем 1.300 
строк. О чем это говорит? Только 
том, что много воды утекло во время 
перевода.

Большая неудача постигла поэта 
X. Бекхожина на пути его обраще­
ния к тематике из жизни рабочего 
класса. Я представляю себе, ка 
болезненно и остро переживает кри­
тику его поэмы «Ахан Актаее» и 
шей литературной газетой, но нелі 
зя не признать ее справедливость 
обоснованность. Можно ли признать 
логически обоснованным ущербное 
гостоякис главного героя поэмы — 
Актаева, студента последнего курса 
горного института? Отец его — тор­
говый работник, неправильно осуж­
ден за растрату, его самого исилю- 
чаетли комсомола фактически, ка­
кой-то замухрышка Бараш, которого 
никто не поддерживал в институте. 
Суд может осудить неправильно, из 
вуза могут исключить и т. д.; но все 
это нужно объяснять читателю, тем 
более, связать сюжетио. Этого нет в 
поэме. Главный герой только раз 
увидел свою любимую девушку, про­
ходившую под ручку с Барашем, и, 
даже не попрощавшись, порвал с 
ней, уехал из Алма-Аты. Кто же по­
верит техническим изобретениям 
студента только потому, что об атом 
рассказывает сам автор, не заботясь 
убедить читателя, что называется, 
на деле? В итоге получается поэма 
о любви с неумелой, искусственной 
мотивировкой торможения и с бла­
гополучным концом. А что касается 
действительно рабочей жизни, жизни 
промышленной интеллигенции, то 
все это взято весьма поверхностно 
и нехудожественно, поэтому никого 
нс убеждает и нс заражает.

Нельзя признать удачной и по­
весть Т. Нуртазина «Мурат», кото­
рую также следовало серьеаяо дора­
ботать. Речь идет даже не о том, что 
автор не нашел то типическое, что 
характерно для советской науки и 
практики. Отсюда та неубедитель­
ность описываемых событий, под­
черкивающая неполноту наших зна­
ний жизни. Меня покоробило и дру­
гое в этой повести, порочащее и 
искажающее моральный облик со­
ветской интеллигенции. Это какая- 
то подозрительность во взаимоотно­
шениях людей, скрытое недоверие в 
честности и искренности товарища 
по работе, смахивающее на подежжн- 

иесоветская не-

Таких неудачпых произведений 
можно привести много. Все это за­
ставляет еще раз напомнить, что 
проблема овладения темой современ­
ности неразрывно связана с партий­
ным требованием органического 
единства содержания я формы, т. е. 
идеи произведения и магтеретва ее 
отображения. Без этого нет произве­
дения. Но вопросы мастерства оста­
вались в сферах теоретических тол­
кований, еще не стали практичегким 
мерилом художественного достоинст­
ва произведений. В дальнейшем это 
положение необходимо изменить в 
корне.

«Искусство и литература нашей 
страны, — говорил тов. Н. С. Хру­
щев, — могут и должны добиваться 
того, чтобы стать первыми в мире не 

іо по богатству содержания, но 
художественной силе и мастер­

ству. Нельзя мириться, как это де- 
иекоторые товарищи в органах 

искусства, в редакциях и издатель­
ствах, с тусклыми, скороспелыми 
произведениями. Посредственность и 
фальшь часто не встречают доста­
точного отпора, чем наносится 
ущерб развитию искусства и худо­
жественному воспитанию народа».

эти слова мы должны вдумы­
ваться все глубже и глубже, именно

новом этапе развития нашей ли­
тературы я культуры.

Сказал же, не раз многие
растравляли мою рану.

Сколько раз они грабили мои 
счастливые минуты,

Может быть от этого иногда 
стрелой

Ранят меня даже безвинные
шутки друзей.

Тут комментарии излишни. Не 
трудно себе представить моральное 
состояние поэта, если из мук роди­
лись его песни, если его ранят даже 
безвинные шутки друзей.

Во веем этом прежде всего скво­
зит болезненное отношение к кри­
тике, вее это не жалоба на хлеб на­
сущный или на несправедливые 
партийные взыскания. В то же 
время они говорят об одном — о 
необходимости постановки вопроса о 
содружестве в нашей греде в новом 
плане, в плане требовательном и, 
одновременно, возвышенном, комму­
нистическом.

Никто не посмеет оспаривать, что 
нашей критике недостает многого и 
в первую очередь смелости. Это и 
есть прямой результат того, что в 
течение многих и многих лет мы 
плохо заботились о нормальной длч 
нее обстановке. Мы не научились 
спокойному отношению к слову кри­
тика и нередко устраиваем ему на­
стоящий скандал, когда он чуть сме­
лее коснется недостатков в наших 
произведениях. Этим объясняется и 
то, что многие активные в свое вре­
мя критики ушли в более спокой­
ное лоно литературоведения, для ра­
боты с авторами, уже не могущими 
устраивать всякие неприятности.

Надо дать себе ясный отчет в том, 
что отныне наступает новый этап п 
для нашей критики. Она должна 
стать настоящей, помогающей, за­
ботливой спутницей нашей литера­
туры, но не нянькой. Будет очень 
плохо, если мы под ловунгом содру­
жества отнимем у критики ее са­
мостоятельность и свободу, тогда мы 
ее задушим в іюших дружеских 
объятиях. У нас еще много произве­
дений, в которых зоркая и смелая 
критика найдет достаточно повода 
прийти на помощь автору. Совер­
шенно очевидно, что с практикой 
мирного гогущегтвования е явію 
безыдейными и антихудожественны­
ми произведениями в дальнейшем 
нельзя мириться.

Ням никто не запретит писать 
много хороших книг, дай бог. Чтобы 
мы так и делали. Но кие кажется, 
главный лозунгом для предстояще­
го периода должен быть ленинский 
лозунг: «Лучше меньше, да луч­
ше!».

Нужно ли доказывать, что-в-отом 
слове заключается и главки мдача 
наших критиков — активно и тре­
бовательно боротмш за высоімидей- 
ное я высокохудожественное произ­
ведение на тему современности.

Новый этап для литературы — 
это новый этап и для критики, как 
составной ее части, перед ней стоят 
те же задачи и проблемы, какие 
стоят перед всей литературой. В 
связи с этим есть необходимость 
особо подчеркнуть еще один важ­
ный момент. До еих пор наша кри­
тика д лучшем случае указывала на 
недостатки произведения, а теперь 
она должна гтремиться дать ответ 
и иа вопрос, — как делать хорошие 
произведеник, как исправить ие- 
удавшеегя произведение, что озна­
чает требование к теоретическому 
уровню нашей критики. Вогда кри­
тика обходит главные компоненты 
художественного произведения: его 
композицию, развитие сюжета, при­
емы в создании характера героев, 
специфику н нормативы жанра и 
т. д„ она далеко не отвечает всем 
требованиям, предъявляемым к ней. 
В таких случаях всегда приходится 
искать причины ее отклонения — 
это оглядка на что-то или невысо­
кий уроненъ.

Наши критики, думая о высоко­
идейном художественном произведе­
нии, должны также серьезно думать 
и о высоком уровне самой критики, 
о ее партийности и важной роли.

Товарищи, я мог бы, пожалуй, 
даже был обязан, говорить о многом 
другом, что входят в обязанности 
Союза писателей Еазахетана: о на­
ших нздательгких делах и о дея­
тельности творческих секций я По­
чатых органов, о работе с литера­
турной молодежью и т. д. Все это. 
безусловно, важные вопросы. Но мне 
хотелось сосредоточить ваше внима­
ние на основных проблемах пред­
стоящего период». Это то глАЙЯбе 
звено, ухватившись за которое, как 
учил В. И. Ленин, мы сможем вы­
тащить и все остальное.

Разрешите надеяться, что члены 
Президиума я Правления Союза пи­
сателей Базахстаяа, руководители 
творческих секций и широкий писа­
тельский актив восполнят доклад 
Президиума, восполнят его упуще­
ния, исправят его недочеты или не­
правильные положения.

Разрешите мне выразить от име­
ни всех вас уверенность, что писате­
ли Баэахстана с полным сознанием 
своего благородного долга и аадач 
вступают в период развернутого 
строительства коммунистического 
общества и приложат все свои силы, 
чтобы и впредь оправдать высокое 
звание активных и преданных по­
мощников Коммунистической партии 
и Советского государства!
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